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En patois valaisan :

Po l'ann ké viènn, ènn patouè Anniviard, Le Conteur Romand vo

cliouèttè tot chènn k'oung pont vo chouètta de bong po 1959. Pa de

bombe H ma de bombe de selli. de belle vènèngzè, ma mouèng de pommé,
de tomattè è d'abricot a 2 francs.

Bon zo è bon an Lo pot
— Lo pot è lo zingot (gigot) '

Lï prïmyè cbalvè lo zo d'ôou bon an ya druêt d'impoja oun' èininda (un

(tribut) à ché k'i chè lâché chorèprindè. Oun pot (un litre et demi) yè pa tiè

trua po byêin koumêinchyè l'an. A. M.

1 Début d'un intéressant récit de Sylvestre de M. A. Maistre, à La Forcla (Evolène), que
nous publierons en janvier 1959.
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« Anzeindaz, mais oui. il faut y aller une fois dans ce haut pâturage,

le plus grand des Alpes vaudoises, vous éprouverez du plaisir dans
ce site admirablement situé au pied des parois abruptes des Diablerets.
A l'époque lointaine où dans les vallées les hommes s'enfoncèrent, dans
les forêts pénétrèrent, des bois défrichèrent, des pâturages se créèrent et
une nouvelle richesse exploitèrent, les biens étaient acquis au profit de la
communauté, qui garda jalousement ses droits. Les limites de ceux-ci
n'étaient toutefois pas toujours bien précisées et les conflits naissaient
entre voisins. Au XllP' siècle déjà, le pâturage d'Anzeindaz relevait du
comte de Savoie, des Greysier et des Blonay, qui se partageaient les
droits féodaux par parts égales. En 1517, Berne, qui a conquis la contrée
en 1475, fil une enquête sur place des droits et reconnut que le pâturage
était propriété de Bex. Toutefois les gens d'Ollon, successeurs aux droits
de Pierre de La Tour, étaient autorisés à enalper chaque année un
nombre déterminé de bêtes dans une partie du pâturage. Et paternellement

LL.EE. ordonnèrent aux parties de vivre désormais en paix. Des

difficultés ne. tardèrent pas à s'élever avec les Valaisans. Il fallut un
prononcé de Berne et du Valais pour mettre fin au conflit. A la fin du
XVIIP' siècle, le pâturage d'Anzeindaz appartenait pour la moitié à Bex
el pour un quart à chacune des communautés de Gryon et d'Ollon. Bex
racheta les /iuris de ces dernières en 1820 et 1834 respectivement.

Ad. Decollogny.
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